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kepadaku mereka-percaya tidak Dan-bagaimana-jika dan-berkata Musa Dan-menjawablah
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menampakkan-diri  tidak mereka-akan-berkata karena suaraku mendengar dan-tidak
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TUHAN kepadamu
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Lalu sahut Musa: "Bagaimana jika mereka tidak percaya kepadaku dan tidak mendengarkan perkataanku,
melainkan berkata: TUHAN tidak menampakkan diri kepadamu?"
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Dan-ia-berkata di-tanganmu ini Apa [Qere] TUHAN kepadanya Dan-berkatalah
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Tongkat
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TUHAN berfirman kepadanya: "Apakah yang di tanganmu itu?" Jawab Musa: "Tongkat."
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dan-menjadilah  ke-tanah dan-ia-melemparkannya ke-tanah Lemparkanlah Dan-Ia-berkata
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dari-hadapannya Musa dan-melarilah ular
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Firman TUHAN: "Lemparkanlah itu ke tanah." Dan ketika dilemparkannya ke tanah, maka tongkat itu menjadi
ular, sehingga Musa lari meninggalkannya.
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tongkat dan-menjadilah padanya dan-memegangnya tangannya dan-ia-mengulurkan
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di-telapak-tangannya
H3709

Tetapi firman TUHAN kepada Musa: "Ulurkanlah tanganmu dan peganglah ekornya" -- Musa mengulurkan
tangannya, ditangkapnya ular itu, lalu menjadi tongkat di tangannya
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Allah  TUHAN kepadamu menampakkan-diri bahwa mereka-percaya Supaya
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Abraham Allah  nenek-moyang-mereka
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Yakub dan-Allah Ishak Allah
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-- "supaya mereka percaya, bahwa TUHAN, Allah nenek moyang mereka, Allah Abraham, Allah Ishak dan Allah

Yakub telah menampakkan diri kepadamu."
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ke-dadamu tanganmu sekarang Masukkanlah lagi kepadanya TUHAN Dan-berkatalah
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Lagi firman TUHAN kepadanya: "Masukkanlah tanganmu ke dalam bajumu." Dimasukkannya tangannya ke
dalam bajunya, dan setelah ditariknya ke luar, maka tangannya kena kusta, putih seperti salju.
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Sesudah itu firman-Nya: "Masukkanlah tanganmu kembali ke dalam bajumu." Musa memasukkan tangannya
kembali ke dalam bajunya dan setelah ditariknya ke luar, maka tangan itu pulih kembali seperti seluruh

badannya.
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suara mendengar dan-tidak kepadamu mereka-percaya tidak jika Dan-akan-terjadi
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terakhir  tanda suara maka-mereka-akan-percaya pertama tanda
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"Jika mereka tidak percaya kepadamu dan tidak mengindahkan tanda mujizat yang pertama, maka mereka akan

percaya kepada tanda mujizat yang kedua.
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dan-tidak ini tanda-tanda kedua juga mereka-percaya tidak jika Dan-akan-terjadi
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Dan jika mereka tidak juga percaya kepada kedua tanda mujizat ini dan tidak mendengarkan perkataanmu,
maka engkau harus mengambil air dari sungai Nil dan harus kaucurahkan di tanah yang kering, lalu air yang
kauambil itu akan menjadi darah di tanah yang kering itu."
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Lalu kata Musa kepada TUHAN: "Ah, Tuhan, aku ini tidak pandai bicara, dahulu pun tidak dan sejak Engkau
berfirman kepada hamba-Mu pun tidak, sebab aku berat mulut dan berat lidah."
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Aku Bukankah buta atau melihat atau tuli atau bisu yang-menjadikan siapa
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TUHAN
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Tetapi TUHAN berfirman kepadanya: "Siapakah yang membuat lidah manusia, siapakah yang membuat orang
bisu atau tuli, membuat orang melihat atau buta; bukankah Aku, yakni TUHAN?
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harus-kamu-katakan apa dan-Aku-akan-mengajarimu
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Oleh sebab itu, pergilah, Aku akan menyertai lidahmu dan mengajar engkau, apa yang harus kaukatakan."
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Tetapi Musa berkata: "Ah, Tuhan, utuslah kiranya siapa saja yang patut Kauutus."
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Harun Bukankah dan-la-berkata terhadap-Musa TUHAN kemarahan Dan-menyalalah
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dan-juga dia dia-dapat-berbicara berbicara bahwa Aku-tahu orang-Lewi saudaramu
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di-hatinya

Maka bangkitlah murka TUHAN terhadap Musa dan Ia berfirman: "Bukankah di situ Harun, orang Lewi itu,

kakakmu? Aku tahu, bahwa ia pandai bicara; lagipula ia telah berangkat menjumpai engkau, dan apabila ia
melihat engkau, ia akan bersukacita dalam hatinya.
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di-mulutnya perkataan-perkataan [objek] dan-menaruh kepadanya Dan-kamu-akan-berbicara
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Maka engkau harus berbicara kepadanya dan menaruh perkataan itu ke dalam mulutnya; Aku akan menyertai
lidahmu dan lidahnya dan mengajarkan kepada kamu apa yang harus kamu lakukan.
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dia dan-akan-terjadi bangsa-itu kepada bagimu dia Dan-dia-akan-berbicara
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seperti-Allah  baginya akan-menjadi dan-engkau mulut bagimu akan-menjadi
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H6310 H1961

Ia harus berbicara bagimu kepada bangsa itu, dengan demikian ia akan menjadi penyambung lidahmu dan
engkau akan menjadi seperti Allah baginya.
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Dan bawalah tongkat ini di tanganmu, yang harus kaupakai untuk membuat tanda-tanda mujizat."
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kepadanya dan-berkata mertuanya Yeter kepéda dan-kembali Musa Dan-pergilah
H0559 H3500  HO413 H7725 H4872  H3212
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di-Mesir yang  saudara-saudaraku kepada dan-kembali sekarang Biarlah-aku-pergi
H4714 H0251 H0413 H7725 H4994 H3212
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Pergilah kepada-Musa Yitro Dan-berkatalah hidup apakah-masih dan-melihat
H3212 H4872 H3503  HO559 H5750 H7200
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dengan-sejahtera
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Lalu Musa kembali kepada mertuanya Yitro serta berkata kepadanya: "Izinkanlah kiranya aku kembali kepada

saudara-saudaraku, yang ada di Mesir, untuk melihat apakah mereka masih hidup." Yitro berkata kepada Musa:
"Pergilah dengan selamat."
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karena ke-Mesir kembalilah Pergilah di-Midian Musa kepada TUHAN Dan-berkatalah
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nyawamu [objek] yang-mencari orang-orang semua sudah-mati
H5315 Ho853 H1245 HO376 H3605 H4191

Adapun TUHAN sudah berfirman kepada Musa di Midian: "Kembalilah ke Mesir, sebab semua orang yang ingin
mencabut nyawamu telah mati."
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dan-mendudukkan-mereka anak-anaknya dan  istrinya [objek] Musa Dan-mengambillah
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tongkat [objek] Musa dan-mengambillah Mesir ke-tanah dan-kembali keledai di-atas
H4294 H0853 H4872  H3947 H4714 H0776 H7725 H2543
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di-tangannya Allah

H3027 H0430

Kemudian Musa mengajak isteri dan anak-anaknya lelaki, lalu menaikkan mereka ke atas keledai dan ia kembali
ke tanah Mesir; dan tongkat Allah itu dipegangnya di tangannya.
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lihatlah ke-Mesir untuk-kembali Ketika-kamu-pergi Musa kepada TUHAN Dan-berkatalah
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di-hadapan dan-lakukanlah di-tanganmu Aku-menaruh yang  mukjizat-mukjizat semua
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[objek] ia-akan-melepaskan dan-tidak hatinya [objek] akan-mengeraskan dan-Aku Firaun
H0853 H7971 H3808 H0853 H2388 H0589 H6547
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Firman TUHAN kepada Musa: "Pada waktu engkau hendak kembali ini ke Mesir, ingatlah, supaya segala mujizat

yang telah Kuserahkan ke dalam tanganmu, kauperbuat di depan Firaun. Tetapi Aku akan mengeraskan hatinya,
sehingga ia tidak membiarkan bangsa itu pergi.
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sulung-Ku Anak-Ku TUHAN berfirman Demikianlah Firaun kepada Dan-kamu-akan-berkata
H1060 H3068 HO559 H3541 H6547  HO0413 H0559
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Israel
H3478

Maka engkau harus berkata kepada Firaun: Beginilah firman TUHAN: Israel ialah anak-Ku, anak-Ku yang sulung;
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dan-ia-akan-beribadah-kepada-Ku anak-Ku [objek] Lepaskanlah kepadamu Dan-Aku-berkata
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anakmu [objek] akan-membunuh Aku Lihatlah  untuk-melepaskannya dan-kamu-menolak
H0853 H2026 H0595  H2009 H7971 H3985
H77152
sulungmu
H1060

sebab itu Aku berfirman kepadamu: Biarkanlah anak-Ku itu pergi, supaya ia beribadah kepada-Ku; tetapi jika
engkau menolak membiarkannya pergi, maka Aku akan membunuh anakmu, anakmu yang sulung."”
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dan-berusaha TUHAN dan-menemui-dia di-tempat-penginapan di-jalan Dan-terjadilah
H1245 H3068 H6298 Ha411 H1870 H1961
S
membunuhnya
H4191

Tetapi di tengah jalan, di suatu tempat bermalam, TUHAN bertemu dengan Musa dan berikhtiar untuk
membunuhnya.
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anaknya kulit-khatan [objek] dan-memotong batu-tajam Zipora Dan-mengambillah
H6190 HO853 H3772 H6864 H6855  H3947
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bagiku engkau darah mempelai Karena dan-berkata ke-kakinya dan-menyentuhkan
H1818  H2860 HO559 H7272 H5060

Lalu Zipora mengambil pisau batu, dipotongnya kulit khatan anaknya, kemudian disentuhnya dengan kulit itu
kaki Musa sambil berkata: "Sesungguhnya engkau pengantin darah bagiku."
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P karena-sunat darah Mempelai ia-berkata Ketika-itu darinya Dan-Ia-melepaskan

H4139 H1818 H2860 HO0559 H7503

Lalu TUHAN membiarkan Musa. "Pengantin darah," kata Zipora waktu itu, karena mengingat sunat itu.
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ke-padang-gurun  Musa untuk-menjemput Pergilah Harun kepada TUHAN Dan-berkatalah

H4872  H7125 H3212 HO175  HO413 H3068 H0559
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dia  dan-menciumnya Allah di-gunung dan-ia-menjumpainya dan-pergilah
H0430 H2022 H6298 H3212

Berfirmanlah TUHAN kepada Harun: "Pergilah ke padang gurun menjumpai Musa." Ia pergi dan bertemu
dengan dia di gunung Allah, lalu menciumnya.
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yang TUHAN perkataan semua [objek] kepada-Harun Musa Dan-memberitahukanlah
H3068 H1697 H3605 H0853 H0175 H4872  H5046
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memerintahkannya yang tanda-tanda semua dan mengutusnya
H6680 HO0226 H3605 HO853  H7971

Kemudian Musa memberitahukan kepada Harun segala firman TUHAN yang disuruhkan-Nya kepadanya untuk
disampaikan dan segala tanda mujizat yang diperintahkan-Nya kepadanya untuk dibuat.
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anak-anak tua-tua semua [objek] dan-mengumpulkan dan-Harun Musa Dan-pergilah
H2205 H3605 H0853 H0622 HO175 H4872  H3212
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Israel
H3478

Lalu pergilah Musa beserta Harun dan mereka mengumpulkan semua tua-tua Israel.
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Musa kepada TUHAN dikatakan yang perkataan semua [objek] Harun Dan-berbicara
H4872  HO413 H3068 H1696 H1697 H3605 HO853 HO175  H1696
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bangsa-itu di-mata tanda-tanda dan-melakukan
H0226

Harun mengucapkan segala firman yang telah diucapkan TUHAN kepada Musa, serta membuat di depan bangsa
itu tanda-tanda mujizat itu.
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[objek] TUHAN mengunjungi bahwa dan-mereka-mendengar bangsa-itu Dan-percayalah
H0853 H3068 H8085 H0539
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kesengsaraan-mereka [objek] Ia-melihat dan-bahwa Israel anak-anak
H6040 H0853 H7200 H3478
i T
dan-sujud-menyembah dan-mereka-menundukkan-kepala
H7812 H6915

Lalu percayalah bangsa itu, dan ketika mereka mendengar, bahwa TUHAN telah mengindahkan orang Israel dan
telah melihat kesengsaraan mereka, maka berlututlah mereka dan sujud menyembah.
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